
كَفَرُوا الَّذِينََ إِنََّ
kâfir oldular o kimseler ki şüphesiz

şüphesiz kâfir olanlar…



أَمْوَالُُمَُْ هُمَْ عَن ْ لَنَْتُ غْنََِ
malları onlara asla fayda vermez

ئًا شَي ْ ََمِنََ اللََِّّ أَوْلَدُهُمََْلََوََ
hiçbir şey Allah katında

عِنْدََ manasında

ve evlatları

(zaid)

Şüphesiz kâfir olanlara malları ve evlatları Allah 

katında asla hiçbir fayda vermez.



Harf-i cerle İf’al babı Sülasi

عَنَْأَغْنَََ ،َأَغْنََََأَغْنَََ  غَنََِ 
Fayda verdi Zengin etti Zengin oldu



أَمْوَالُُمَُْ هُمَْ عَن ْ لَنَْتُ غْنََِ
malları onlara asla fayda vermez

ئًا شَي ْ ََمِنََ اللََِّّ أَوْلَدُهُمََْلََوََ
hiçbir şey Allah katında

عِنْدََ manasında

ve evlatları

(zaid)

Şüphesiz kâfir olanlara malları ve evlatları Allah 

katında asla hiçbir fayda vermez.



وَقُودَُالنَّارَِ هُمَْ وَأُولَ ئِكََ
ateşin 

odunudur

onlar

(fasıl zamiri)

ve onlar



هُمَْ كََفَرُواَلَنَْتُ غْنََِعَن ْ اِنََّالَّذِينَ
اًَ اَمْوَالُُمَُْوَلََاَوْلَدُهُمَْمِنََاللَّهَِّشَيْ  

وَاُولهئِكََهُمَْوَقُودَُالنَّارَِ



آلَِفِرْعَوْنََ كَدَأْبَِ
Firavun’un 

âlinin

hâli gibidir

takdir-i kelam:  كَدَأْبَََِدَأْبُ هُمَْ
onların hâli, hâli gibidir

مِنَْقَ بْلِهِمَْ وَالَّذِينََ
onlardan önce olan ve o kimselerin

Onların hâli, Firavun’un âlinin ve onlardan önce 

olanların hâli gibidir.



أَخَذََفََ بِِيََتنَِا بوُا كَذَّ
yakalayıverdi

(atıf)

ayetlerimizi yalanladılar

ذُنوُبِِِمَْبَِ اللَََُّّ هُمَُ
günahları sebebiyle

(sebep)

Allah onları

Ayetlerimizi yalanladılar; Allah da onları 

günahları sebebiyle yakalayıverdi.



Tef’il babı Sülasi

بََذََّكََ كَذَبََ
Yalanladı Yalan söyledi



أَخَذََفََ بِِيََتنَِا بوُا كَذَّ
yakalayıverdi

(atıf)

ayetlerimizi yalanladılar

ذُنوُبِِِمَْبَِ اللَََُّّ هُمَُ
günahları sebebiyle

(sebep)

Allah onları

Ayetlerimizi yalanladılar; Allah da onları 

günahları sebebiyle yakalayıverdi.



Kırık çoğul Müfred

ذُنوُبٌَ ذَنْبٌَ
Günahlar Günah 



أَخَذََفََ بِِيََتنَِا بوُا كَذَّ
yakalayıverdi

(atıf)

ayetlerimizi yalanladılar

ذُنوُبِِِمَْبَِ اللَََُّّ هُمَُ
günahları sebebiyle

(sebep)

Allah onları

Ayetlerimizi yalanladılar; Allah da onları 

günahları sebebiyle yakalayıverdi.



شَدِيدَُالْعِقَابَِ اللَََُّّوََ
azabı çok şiddetli 

olandır

Allah

(başlangıç)



كَدَأْبَِاهلَِفِرْعَوْنََوَالَّذِينََمِنَْ
َُ بوُاَبِهِيََتنَِاَفاََخَذَهُمَُاللَّهّ كََذَّ قَ بْلِهِمْ

َُشَدِيدَُالْعِقَابَِ بِذُنوُبِِِمَْوَاللَّهّ



كَفَرُوا لِلَّذِينََ قُلَْ
kâfir oldular o kimselere de

(Ey Habibim) kâfir olanlara de…



وَتُُْشَرُونََ سَتُ غْلَبُونََ
ve haşredileceksiniz mağlup olacaksınız

إِلَََجَهَنَّمََ
cehennemde

فَِ manasında (َََاِل nın kendi manası 

üzerine kalması da caizdir)



Meçhulü Muzari Mazi

يُ غْلَبَُ يَ غْلِبَُ غَلَبََ
Galip gelinir Galip gelir Galip geldi

Meçhul, cemi-muhatab

سَتُ غْلَبُونََ
Galip gelineceksiniz

yani mağlup olacaksınız



وَتُُْشَرُونََ سَتُ غْلَبُونََ
ve haşredileceksiniz mağlup olacaksınız

إِلَََجَهَنَّمََ
cehennemde

فَِ manasında (َََاِل nın kendi manası 

üzerine kalması da caizdir)



Meçhulü Muzari Mazi

يُُْشَرَُ يَُْشُرَُ حَشَرََ
Haşredilir, 

sürülür

Haşreder, sürer Haşretti, sürdü

Meçhul, cemi-muhatab

جَهَنَّمَََإِلَََتُُْشَرُونََ  
ilâ manasında: Cehenneme sürüleceksiniz

fî manasında: Cehennemde haşredileceksiniz



وَتُُْشَرُونََ سَتُ غْلَبُونََ
ve haşredileceksiniz mağlup olacaksınız

إِلَََجَهَنَّمََ
cehennemde

فَِ manasında (َََاِل nın kendi manası 

üzerine kalması da caizdir)



بئِْسََالْمِهَادَُوََ
(cehennem) ne kötü bir döşektir

(başlangıç)

 bir zem fiilidir. Bu fiil bir şahsı veya  بئِْسََ

nesneyi yermek maksadıyla kullanılır. 

Cümleye kattığı genel anlam hayret ve 

mübalağa ifadesidir.



كََفَرُواَسَتُ غْلَبُونََوَتُُْشَرُونََ قُلَْلِلَّذِينَ
َجَهَنَّمََوَبئِْسََالْمِهَادَُ اِلَه



آيةٌََ لَكُمَْ كَانََ قَدَْ
bir ayet sizin için oldu

(vardır)

şüphesiz

الْتَ قَتَا فَِفِئَ تَ يَِْ
karşılaştılar iki fırkada

Şüphesiz, karşılaşan iki fırkada sizin için bir 

ayet vardır.



Karşılaştı

(İftial babı)
قَىت ََلْاََِ Karşılaştı لَقِيََ

CEMİ TESNİYE MÜFRED

اِلْتَ قَوْا اِلْتَ قَيَا اِلْتَ قَى GAİB

.... اِلْتَ قَتَا تَْاِلْتَ قََ GAİBE



آيةٌََ لَكُمَْ كَانََ قَدَْ
bir ayet sizin için oldu

(vardır)

şüphesiz

الْتَ قَتَا فَِفِئَ تَ يَِْ
karşılaştılar iki fırkada

Şüphesiz, karşılaşan iki fırkada sizin için bir 

ayet vardır.



َ فَِسَبِيلَِاللََِّّ تُ قَاتِلَُ فِئَةٌَ
Allah yolunda savaşıyordu bir fırka

كَافِرَةٌَ وَأُخْرَى
kâfir (idi) ve diğeri



Savaştı 

(Mufaale babı)
قاَتَلََ Öldürdü قَ تَلََ

CEMİ TESNİYE MÜFRED

.... .... يُ قَاتِلَُ GAİB

.... .... تُ قَاتِلَُ GAİBE



َ فَِسَبِيلَِاللََِّّ تُ قَاتِلَُ فِئَةٌَ
Allah yolunda savaşıyordu bir fırka

كَافِرَةٌَ وَأُخْرَى
kâfir (idi) ve diğeri



Müennes Müzekker

اُخْرَى آخَرَُ
Diğeri, öteki Diğeri, öteki



َ فَِسَبِيلَِاللََِّّ تُ قَاتِلَُ فِئَةٌَ
Allah yolunda savaşıyordu bir fırka

كَافِرَةٌَ وَأُخْرَى
kâfir (idi) ve diğeri



İsm-i fail 

müennes

İsm-i fail 

müzekker

Mazi

ةٌَكَافِرََ كَافِرٌَ كَفَرََ
Kâfir Kâfir Kâfir oldu



َ فَِسَبِيلَِاللََِّّ تُ قَاتِلَُ فِئَةٌَ
Allah yolunda savaşıyordu bir fırka

كَافِرَةٌَ وَأُخْرَى
kâfir (idi) ve diğeri



مِثْ لَيْهِمَْ هُمَْ يَ رَوْنََ
onların iki misli onları görüyorlardı

رأَْيََالْعَيَِْ
göz görüşüyle

Onları göz görüşüyle kendilerinin iki misli 

görüyorlardı.



Gördü رأََى
CEMİ TESNİYE MÜFRED

نََوَْيَ رََ يَ رَيََنَِ يَ رَى GAİB



مِثْ لَيْهِمَْ هُمَْ يَ رَوْنََ
onların iki misli onları görüyorlardı

رأَْيََالْعَيَِْ
göz görüşüyle

Onları göz görüşüyle kendilerinin iki misli 

görüyorlardı.



بنَِصْرهَِِ يُ ؤَيِّدَُ اللَََُّّوََ
yardımıyla kuvvetlendirir

أيََّدَََيُ ؤَيِّدَُ
Allah

(başlangıç)

يَشَاءَُ مَنَْ
diliyor o kimseyi

Allah dilediği kimseyi yardımıyla kuvvetlendirir.



فَِذَلِكََ إِنََّ
bunda vardır şüphesiz

رَةًَلََ لُِِولَِالِبَْصَارَِ عِب ْ
basiret sahipleri için elbette bir ibret

(tekit lâmı )

Şüphesiz elbette bunda basiret sahipleri 

için bir ibret vardır.



Kırık çoğul Müfred

أبَْصَارٌَ بَصَرٌَ
Göz, görme duyusu, 

kalple görüp anlayış 

(basiret)



فَِذَلِكََ إِنََّ
bunda vardır şüphesiz

رَةًَلََ لُِِولَِالِبَْصَارَِ عِب ْ
basiret sahipleri için elbette bir ibret

(tekit lâmı )

Şüphesiz elbette bunda basiret sahipleri 

için bir ibret vardır.



َالْتَ قَتَاَفِئَةٌَ كََانََلَكُمَْاهيةٌََفَِفِئَ تَ يِْ قَدْ
تُ قَاتِلَُفَِسَبِيلَِاللَّهَِّوَاُخْرهىكََافِرَةٌَ

َُيُ ؤَيِدَُّ َوَاللَّهّ يَ رَوْنَ هُمَْمِثْ لَيْهِمَْرأَْيََالْعَيِْ
رَةًَلُِولَِ لِكََلَعِب ْ بنَِصْرهَِِمَنَْيَشَاءَُاِنََّفَِذه

الْبَْصَارَِ



َالشَّهَوَاتَِ حُبُّ لِلنَّاسَِ زيُِّنََ
arzuların sevgisi insanlara çok süslendi

وَالْبَنِيََ النِّسَاءََِمِنََ
ve evlatlara kadınlara olan



Meçhulü Tefil babı

زيُِّنََ نََيَّزَََ
Çok süslendi 

yani süslü gösterildi

Çok süsledi



َالشَّهَوَاتَِ حُبُّ لِلنَّاسَِ زيُِّنََ
arzuların sevgisi insanlara çok süslendi

وَالْبَنِيََ النِّسَاءََِمِنََ
ve evlatlara kadınlara olan



İsim tamlaması Cemi müennesi 

salimi

Müfredi

َالشَّهَوَاتَِ اتٌَشَهَوََ حُبُّ شَهْوَةٌَ
Arzuların sevgisi Şehvet, 

arzu



َالشَّهَوَاتَِ حُبُّ لِلنَّاسَِ زيُِّنََ
arzuların sevgisi insanlara çok süslendi

وَالْبَنِيََ النِّسَاءََِمِنََ
ve evlatlara kadınlara olan

Kadınlara ve evlatlara karşı olan arzuların 

sevgisi insanlara süslü gösterildi



Kırık çoğul Müfred

نِسَاءٌَ اِمْرَأَةٌَ
Kadınlar Kadın



َالشَّهَوَاتَِ حُبُّ لِلنَّاسَِ زيُِّنََ
arzuların sevgisi insanlara çok süslendi

وَالْبَنِيََ النِّسَاءََِمِنََ
ve evlatlara kadınlara olan

Kadınlara ve evlatlara karşı olan arzuların 

sevgisi insanlara süslü gösterildi



Cemi müzekkeri salim Müfred

بنَِيََ اِبْنٌَ
Oğullar, evlatlar Oğul, evlat



َالشَّهَوَاتَِ حُبُّ لِلنَّاسَِ زيُِّنََ
arzuların sevgisi insanlara çok süslendi

وَالْبَنِيََ النِّسَاءََِمِنََ
ve evlatlara kadınlara olan

Kadınlara ve evlatlara karşı olan arzuların 

sevgisi insanlara süslü gösterildi



الْمُقَنْطَرَةَِ وَالْقَنَاطِيَِ
öbek öbek 

biriktirilmiş

ve çok mallara

وَالْفِضَّةَِ مِنََالذَّهَبَِ
ve gümüşten altından

altın ve gümüşten öbek öbek biriktirilmiş 

çok mallara…



Kırık çoğul Müfred

قَ نَاطِيَُ قِنْطاَرٌَ
Çok mallar Çok mal



İsm-i meful Mazi

مُقَنْطَرَةَُ قَ نْطَرََ
Öbek öbek 

biriktirilmiş

Kur’an’da geçmiyor



الْمُقَنْطَرَةَِ وَالْقَنَاطِيَِ
öbek öbek 

biriktirilmiş

ve çok mallara

وَالْفِضَّةَِ مِنََالذَّهَبَِ
ve gümüşten altından

altın ve gümüşten öbek öbek biriktirilmiş 

çok mallara…



الْمُسَوَّمَةَِ وَالْْيَْلَِ
salınmış, nişanlanmış ve atlara

salınmış atlara veya nişanlanmış atlara…

وَالْْرَْثَِ وَالِنَْ عَامَِ
ve ekinlere ve hayvanlara



İsm-i meful 

müennes

Muzari Tefil babı

مُسَوَّمَةٌَ يُسَوِّمَُ سَوَّمََ
Nişanlanmış, 

salınmış

Nişan vurdu, 

hayvanı meraya 

saldı



الْمُسَوَّمَةَِ وَالْْيَْلَِ
salınmış, nişanlanmış ve atlara

salınmış veya nişanlanmış atlara…

وَالْْرَْثَِ وَالِنَْ عَامَِ
ve ekinlere ve hayvanlara



Kırık çoğul Müfred

انَْ عَامٌَ نَ عَمٌَ
Hayvanlar Hayvan



الْمُسَوَّمَةَِ وَالْْيَْلَِ
salınmış, nişanlanmış ve atlara

salınmış veya nişanlanmış atlara…

وَالْْرَْثَِ وَالِنَْ عَامَِ
ve ekinlere ve hayvanlara



نْ يَاَ مَتَاعَُالْْيَهوةَِالدُّ ذَلِكََ
dünya hayatının metaıdır bunlar

حُسْنَُالْمَآبَِ عِنْدَهَُ اللَََُّّوََ
dönülecek güzel 

yer (cennet)

onun 

katındadır

hâlbuki Allah

(hâl)



İsm-i mekân ya da mimli 

masdar

Mazi

بٌَآبٌَ،َمََوَأََبٌَ،َمََوََأَْمََ آبََ
Dönüş yeri, dönüş Döndü

Önce 3. altın kural işler ve vav harekesini 

önceki harfe verir. Sonra, vav fethayı 

uzatamayacağı için elife döner.



نْ يَاَ مَتَاعَُالْْيَهوةَِالدُّ ذَلِكََ
dünya hayatının metaıdır bunlar

حُسْنَُالْمَآبَِ عِنْدَهَُ اللَََُّّوََ
dönülecek güzel 

yer (cennet)

onun 

katındadır

hâlbuki Allah

(hâl)



َالشَّهَوَاتَِمِنََالنِّسَاءَِ زيُِّنََلِلنَّاسَِحُبُّ
وَالْبَنِيََوَالْقَنَاطِيَِالْمُقَنْطَرَةَِمِنََالذَّهَبَِ

وَالْفِضَّةَِوَالْْيَْلَِالْمُسَوَّمَةَِوَالْنَْ عَامَِ
َُ نْ يَاَوَاللَّهّ لِكََمَتَاعَُالْْيَهوةَِالدُّ وَالْْرَْثَِذه

عِنْدَهَُحُسْنَُالْمَاهبَِ



كُمَْ ؤُنَ بِّئَُ أََ قُلَْ
size haber vereyim -mi de

مِنَْذَلِكُمَْ بَِيٍَْ
bundan daha hayırlısını



Müfred-

mütekellim

Tef’il babı Sülasi

أنَُ بِّأَُ نَ بَّأََ نَ بَأََ
Haber verdi Haber verdi



كُمَْ ؤُنَ بِّئَُ أََ قُلَْ
size haber vereyim -mi de

مِنَْذَلِكُمَْ بَِيٍَْ
bundan daha hayırlısını



رَبِِِّمَْ عِنْدََ ات َّقَوْا لِلَّذِينََ
rablerinin katında muttaki 

oldular

o kimseler 

için vardır

الِنَْ هَارَُ مِنَْتَُْتِهَا تََْرِي جَنَّاتٌَ
nehirler altlarından akıyor cennetler

Muttaki olanlar için Rablerinin katında, 

altlarından nehirler akan cennetler vardır.



Muttaki oldu اِت َّقَى Korudu وَقَىَ
CEMİ TESNİYE MÜFRED

وايَُاِت َّقََ  
واياِت َّقََ  
اوَْاِت َّقََ

اِت َّقَيَا اِت َّقَى GAİB



رَبِِِّمَْ عِنْدََ ات َّقَوْا لِلَّذِينََ
rablerinin katında muttaki 

oldular

o kimseler 

için vardır

الِنَْ هَارَُ مِنَْتَُْتِهَا تََْرِي جَنَّاتٌَ
nehirler altlarından akıyor cennetler

Muttaki olanlar için Rablerinin katında, 

altlarından nehirler akan cennetler vardır.



فِيهَا خَالِدِينََ
orada ebedi kalıcı oldukları hâlde

(hâl)



مُطَهَّرَةٌَ وَأَزْوَاجٌَ
tertemiz ve zevceler (vardır)

مِنََاللَََِّّ وَرِضْوَانٌَ
Allah’tan ve rıza (vardır)

(onlar için) tertemiz zevceler ve Allah’tan 

olan bir rıza (Allah’ın rızası) vardır



Kırık çoğul Müfred

أَزْوَاجٌَ زَوْجٌَ
Eşler, zevceler Eş, zevce



مُطَهَّرَةٌَ وَأَزْوَاجٌَ
tertemiz ve zevceler (vardır)

مِنََاللَََِّّ وَرِضْوَانٌَ
Allah’tan ve rıza (vardır)

(onlar için) tertemiz zevceler ve Allah’tan 

olan bir rıza (Allah’ın rızası) vardır



İsm-i meful 

müennes

Muzari Tef’il babı Sülasi

مُطَهَّرَةٌَ رَُ يطَُهِّ طَهَّرََ طَهُرََ
Temizlenmiş Temizledi Temiz 

oldu



مُطَهَّرَةٌَ وَأَزْوَاجٌَ
tertemiz ve zevceler (vardır)

مِنََاللَََِّّ وَرِضْوَانٌَ
Allah’tan ve bir rıza (vardır)

(onlar için) tertemiz zevceler ve Allah’tan 

olan bir rıza (Allah’ın rızası) vardır



Masdar Mazi

،َمَرْضَاةٌََرِضْوَانٌَرِضًاَ،َ رَضِيََ
Razı oldu



مُطَهَّرَةٌَ وَأَزْوَاجٌَ
tertemiz ve zevceler (vardır)

مِنََاللَََِّّ وَرِضْوَانٌَ
Allah’tan ve rıza (vardır)

(onlar için) tertemiz zevceler ve Allah’tan 

olan bir rıza (Allah’ın rızası) vardır



بِِلْعِبَادَِ بَصِيٌَ اللَََُّّوََ
kullarını çok iyi 

görücüdür

Allah

(başlangıç)



Sıfat-ı müşebbehe

فَعِيلٌَ vezni

Mazi

بَصِيٌَ بَصُرََ
Çok iyi gören Gördü



Kırık çoğul Müfred

عِبَادٌَ عَبْدٌَ
Kullar Kul



بِِلْعِبَادَِ بَصِيٌَ اللَََُّّوََ
kullarını çok iyi 

görücüdür

Allah

(başlangıç)



لِكُمَْلِلَّذِينََ قُلَْاَؤُنَ بِّئُكُمَْبَِيٍَْمِنَْذه
ات َّقَوْاَعِنْدََرَبِِِّمَْجَنَّاتٌَتََْرِيَمِنَْتَُْتِهَاَ
الْنَْ هَارَُخَالِدِينََفِيهَاَوَاَزْوَاجٌَمُطَهَّرَةٌَ
َُبَصِيٌَبِِلْعِبَادَِ وَرِضْوَانٌَمِنََاللَّهَِّوَاللَّهّ


